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經營者與境外僱用非我國籍船員 

勞務契約範本 

စ ီးပ  ီးရ ီးလပ်ုငန်ီးရှငမှ် န ငုင်သံ ီးမဟတုရ်သ  ပပညပ်သရ္ဘ သ ီးက  ု

ရြေါ် ပြငီ်းဆ ငု ်  အလပ်ုသမ ီးစ ြ ျုပ်ပုံစ ံ

立契約書人： 

စ ခ ျုပ ခ ျုပ ဆ ိုသ။ူ  ။ 

【甲方 A ဘက 】 

經營者名稱：.……………..…………….……………..……………..……………..………..…… 

လိုပ ငန ားရငှ အမည ။  ။ 

代表人：..……………..…………..……………..……………..……………..………………..…… 

က ိုယ စ ားလှယ ။  ။  

聯絡地址：..……………..……………..………………..……………..……………..………..… 

ဆက သယွ ရန လ ပ စ ။  ။  

聯絡電話：.……………..……………..……………..……………..……………..….………..… 

【乙方 B ဘက 】 

船員姓名：..…………………………..……………..……………..……………..….………..… 

သင်ဘဘ သ ားအမည ။  ။ 

出生日期：.…………年.…………….月.……………日 

င်မွားသကက ရ ဇ ။  ။ .………… နစှ .…………လ.…………ရက  

出生地：..……………..……………..………………..… 

င်မွားရပ င် မ။  ။  

身分證、護照號碼或船員證號碼：..……………..……………..……………… 

မှတ ပ ိုတင ၊ န ိုင င ကူားလက မှတ  သ ို ို့မဟိုတ  သင်ဘဘ သ ားကဒ န ပါတ ။  ။  

聯絡地址：.……………..……………..……………..……………..……………..………… 

ဆက သယွ ရန လ ပ စ ။   ။  

聯絡電話：.……………..……………..……………..……………..……………..…………. 

ဆက သယွ ရန ဖိုန ားန ပါတ ။   ။  

船員親屬姓名：..……………..……………..……………………..……………..………… 

သင်ဘဘ သ ား၏ အသ မ တ င်ဆွအမည ။  ။  

與船員關係：.……………..……………..…………………………..……………..………… 

သင်ဘဘ သ ားနငှို့ င်တ  စပ ပ ို။  ။  

聯絡地址：..……………..……………..……………..……………..……………..…………… 

ဆက သယွ ရန လ ပ စ ။  ။ 

聯絡資訊（電話、Email、通訊軟體）：.……………..……………..…………… 

ဆက သယွ င်ရားအခ က အလက (ဖိုန ားန ပါတ ၊ Email၊ ဆက သယွ င်ရားင်ဆ ို့ဖ ဝဲ) 
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甲方僱用乙方（身分證、護照號碼或船員證號碼：＿＿＿＿＿＿＿＿＿）擔任 

___________號漁船（CT__ -________）____________職務，從事海上漁撈作業及漁撈作業

有關事務，雙方同意訂定本契約，契約條款如下： 

A ဘက သည  B ဘက (မှတ ပ ိုတင ၊ န ိုင င ကူားလက မတှ န ပါတ  သ ို ို့မဟိုတ  သင်ဘဘ သ ားကဒ န ပါတ ။   

။            )အ ား သင်ဘဘ န ပါတ  ___________သင်ဘဘ （ CT__ -________ ）တငွ  

ပင လယ ငါားဖမ ားလိုပ ငန ားနငှို့  သက ဆ ိုင ရ လိုပ ငန ားမ  ား လိုပ င်ဆ င ရန  __________အလိုပ က ို 

ခန ို့ ထ ားပပ ား နစှ ဦားသင်ဘ တူည ခ က အရ ဤစ ခ ျုပ က ို ခ ျုပ ဆ ိုခဲို့သည ။ ခ ျုပ ဆ ိုသညို့  

သတ မှတ ခ က မ  ားမှ  င်အ က ပါအတ ိုင ား  ဖစ သည ။ 

 

第一條：契約期限 

သတမှ်တြ် က ်၁။   ။ စ ြ ျုပ်က လ 

一、本契約期間自西元____年__月__日起至西元____年 __月__日止。 

၁။ ဤစ ခ ျုပ သည  သကက ရ ဇ ___ခိုနစှ __လ__ရက မစှ၍ သကက ရ ဇ __ခိုနစှ __လ__ရက ထ   

 ဖစ သည ။ 

 

二、本契約期滿前雙方同意續約、契約展延、僱用手續、變更契約內容，並經雙 

方同意及辦理相關手續後，以書面另行商定。 

၂။ ဤစ ခ ျူပ   ပညို့ ပပ ားင်န က  နစှ ဦားနစှ ဘက မှ စ ခ ျုပ ဆက ခ ျုပ ရန  သင်ဘ တူ ခင ား၊  

စ ခ ျုပ သက တမ ားတ ိုားလ ို ခင ား၊ အလိုပ ခန ို့  ခင ားဆ ိုင ရ  လိုပ င်ဆ င ခ က မ  ား၊ 

စ ခ ျုပ အင် က င ား င် ပ င ားလဲလ ိုပါက နစှ ဦားနစှ ဘက  သင်ဘ တူည မှု ရရှ ပပ ား သက ဆ ိုင ရ  

လိုပ င်ဆ င ခ က မ  ား လိုပ င်ဆ င ပပ ားင်န က  စ  ဖငို့  ထပ မ အင် က င ား က ား 

အတည  ပျုသ ွားမည ။ 

 

三、若漁船已在海上作業，期間跨越本契約期限，契約期限自動順延至本航次作 

業結束，惟契約期限之截止日以安排船員搭機返母國之搭機日，或搭船返母 

國港口日為準。 

၃။ အကယ ၍ သင်ဘဘ က ပင လယ တငွ  လိုပ င်ဆ င င်နစဉ် စ ခ ျုပ သက တမ ားကိုန ဆ ိုားပါက  

    ဤခရ ားစဉ်ပပ ားဆ ိုားသည အထ  စ ခ ျုပ သက တမ ား အလ ိုအင်လ  က  တ ိုားသ ွားမည ။  

စ ခ ျုပ သက တမ ားသည  သင်ဘဘ သ ား င်လယ ဉ်တက ပပ ား သ ို ို့မဟိုတ  သင်ဘဘ  ဖငို့   

မ ခင န ိုင င ဆ ပ ကမ ားသ ို ို့  ပန သညို့ ရက ထ  ရှ င်နရမည ။ 
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第二條：乙方工資、福利及給付方式 

သတမှ်တြ် က ်၂။ B ၏လြ၊ အက  ျုီးြံစ ီးြ င န်ငှ  ်ရပီးနညီ်း 

一、乙方每月工資由甲乙雙方議定之，每月工資(幣別美金，下同) __________元 

（不得低於境外僱用非我國籍船員許可及管理辦法所訂之最低工資），工作不

足一個月者，按實際工作天數計算工資，日工資標準為實得月工資的三十分

之一。 

၁။ B က ိုင်ပားသညို့  လစ သည  A နငှို့  B တ ို ို့ နစှ ဦားင်ဆွားင်နာွး၍ သတ မှတ  ခင ား  ဖစ ပပ ား လစဉ်  

လစ အ ဖစ (င်ငအွမ  ျုားအစ ားမှ  င်ဒေါ်လ  ဖစ သည ။ င်အ က ပါအ ားလ ိုားလည ား နည ားတူပင  

 ဖစ သည ။)           င်ဒေါ်လ (န ိုင င သ ားမဟိုတ င်သ   ပင ပသင်ဘဘ သ ား င်ခေါ်  ခင ားဆ ိုင ရ  

ခွငို့  ပျုမှုနငှို့  စ မ ခန ို့ ခွဲမှု သတ မှတ ခ က အရ အန မို့ ဆ ိုားလစ ထက  မနည ားရ။)င်ပားသည ။ 

လိုပ သက တစ လမ ပညို့ င်သားသမူ  ားဆ ိုလျှင  အလိုပ တက သညို့ ရက အလ ိုက  င်န ို့ခ ဖငို့  

တွက င်ပားမည  ဖစ ပပ ား င်န ို့ခတွက နည ားမှ  လစ ၏ သ ိုားဆယ ပ ိုတစ ပ ို  ဖစ သည ။ 

 

二、甲方不得預扣乙方工資作為支付相關名目費用，除依其他法令規定得自工資 

逕予扣除之項目及金額，方能扣除。 

（一）倘乙方有預支工資需求，需經雙方合意為之，並以書面紀錄及雙方簽 

署。 

（二）甲方得依乙方預支工資及約定償還方式，另為書面紀錄並由甲乙雙方 

簽署，以茲證明。 

၂။ A သည  B ၏လစ က ို အ ခ ားနည ားမ  ား ဖငို့  င်ပားစရ ရှ င် က င ား အင် က င ား ပပပ ား မနိုတ ရပါ။  

သ ို ို့င်သ   အ ခ ားဥပင်ဒ သတ မှတ ခ က အရ လိုပ ခမှ နိုတ ခွငို့  ပျုသညို့  အရ နငှို့ င်ငငွ် ကားက ိုသ   

နိုတ ခွငို့ ရှ သည ။ 

              (၁) B မှ လစ ကက ျုထိုတ လ ိုပါက နစှ ဦားနစှ ဘက သင်ဘ တူည မှု ရရှ ပပ ား စ ရွက တွင   

င်ရား၍ နစှ ဘက လ ိုား လက မှတ ထ ိုားရမည ။ 

              (၂) A သည  B အ ား ကက ျုထိုတ င်ပားင်သ လခ နငှို့   ပန င်ပားမညို့ နည ားလမ ားမ  ားက ို င်ရား၍ 

နစှ ဘက လ ိုား လက မှတ ထ ိုားထ ားသညို့ စ ရွက က ို သက င်သအ ဖစ  ယူထ ားရမည ။ 
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三、在契約有效期間，非因乙方之事由，如漁船修繕、停泊、疫情及氣候等原因

所造成的停工或檢查，甲方仍應照常給付工資。 

如因疫情，乙方入境時依政府相關規定居家或集中檢疫、隔離，甲方於乙方 

檢疫、隔離期間仍應給付工資。 

၃။ စ ခ ျုပ သက တမ ားအတငွ ား B င် က ငို့  မဟိုတ ဘ ဲဥပမ ။  ။ ငါားဖမ ားသင်ဘဘ  ပင  ခင ား၊ 

ရပ န ား ခင ား၊ ကူားစက င်ရ ဂါနငှို့  ရ သ ဥတိုင် က ငို့  စစ င်ဆား ခင ား သ ို ို့မဟိုတ   

အလိုပ န ားပါက A မှ B အ ား လစ  ပ ိုမှန င်ပားရမည ။ 

အကယ ၍ ကူားစက င်ရ ဂါင် က ငို့  B က ထ ိုင ဝမ သ ို ို့ ဝင လ ပပ ား  

အစ ိုားရသတ မှတ ထ ားသညို့  င်နအ မ  သ ို ို့မဟိုတ  စိုင်ပါင ားကွ ရန တင ားင်နရ တငွ   

ကွ ရန တင ားဝင င်နရပါက ၎င ားကွ ရန တင ားဝင င်နခ  န က လအတွင ား၏ လစ က ို A မှ  

င်ပားသငို့ သည ။ 

 

四、甲方如另行給予乙方獎勵金，乙方於收受時應在收據上簽收。 

၄။ A မှ B အ ား အ ခ ားဆိုင် ကားင်ငငွ်ပားပါက င်ငလွက ခ ခ  န တွင  B က လက ခ  ဖတ ပ ိုင ားတွင  

လက မှတ ထ ိုားရမည ။ 

 

五、雙方約定給付方式：工資給付應定期透過雙方同意之下列方式給付：  

(一)給付頻率：□每月  □每___月   

(二)給付方式：□現金  □匯款  

              □部分現金部分匯款，現金：＿＿＿＿＿美金 

匯款：＿＿＿＿＿美金 

乙方指定帳號如附件。 

၅။ နစှ ဦားနစှ ဘက သင်ဘ တူသညို့  င်ပားနည ား။  ။ လစ က ို နစှ ဦားနစှ ဘက  သင်ဘ တူထ ားသညို့   

င်အ က ပါနည ားလမ ား ဖငို့  ပ ိုမှန  င်ပားရမည ။ 

(၁) င်ပားကက မ င်ရ။   ။ □ လတ ိုင ား  □ ___လတ ိုင ား  

(၂)င်ပားနည ား။  ။ □ လက ငင ားင်င ွ  □ ဘဏ မှလွဲ 

                      □ အခ  ျုျို့က ို လက ငင ားင်င၊ွ အခ  ျုျို့က ို ဘဏ မှလွဲလျှင  လက ငင ားင်င။ွ  ။ ___င်ဒေါ်လ  

                           ဘဏ မှလွဲ။  ။ ___င်ဒေါ်လ  
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င်ငလွွဲရန  B င်ပားထ ားင်သ  ဘဏ အင်က ငို့ မှ  ဖ ိုင တွအဲတ ိုင ား  ဖစ သည ။ 

 

第三條：乙方勞動契約期間人身意外、醫療及身故險 

သတမှ်တြ် က ်၃။  ။ B ၏ အလပ်ုစ ြ ျုပ်က လအတ ငီ်း မရတ ်တဆမှု၊ ရဆီးကမုှုနငှ  ်

ရသဆံီုးမှုအ မြံ 

一、甲方應為乙方投保人身意外險(含傷害險)、醫療險(含健康保險)及一般身故 

險。 

（一）其中一般身故險額度應符合乙方所屬國家保險規範，但不得低於新臺 

幣150萬元，醫療險實支實付不得低於30萬元之保障額度。 

（二）保險金之受益人，應為乙方本人，但一般身故險之受益人，除配偶 

外，依下列順序定之：1.直系血親卑親屬 2.父母 3.兄弟姊妹 4.

祖父母□。 

  ၁။ A သည  B အ ား မင်တ  တဆမှုအ မခ (ထ ခ ိုက မှုအ မခ  အပါအဝင )၊ 

င်ဆားကိုမှုအ မခ (က န ားမ င်ရားအ မခ အပါအဝင )နငှို့  အင်ထငွ်ထငွ်သဆ ိုားမှုအ မခ မ  ားက ို 

ဝယ င်ပားရမည ။ 

       (၁) အ မခ တွင  အင်ထငွ်ထငွ်သဆ ိုားမှုအ မခ သည  B န ိုင င ၏ အ မခ  ခင ားဆ ိုင ရ  

သတ မှတ ခ က နငှို့  က ိုက ည ရမညို့ အ ပင  ထ ိုင ဝမ င်ဒေါ်လ  15 သ န ားထက  မနည ားရ။  

င်ဆားကိုမှုအ မခ ၏ ကိုန က င်ဆားခ င်ပားင်လျှ  သညို့  အ မခ သည  ထ ိုင ဝမ င်င ွ3 

သ န ားထက  မနည ားရ။ 

       (၂) အ မခ ၏ အက  ျုားခ စ ားသသူည  B  ဖစ ရမည ။ သ ို ို့င်သ   အင်ထငွ်ထငွ်သဆ ိုားမှုအ မခ ၏  

အက  ျုားခ စ ားသသူည  အ မ င်ထ င ဖက အ ပင  ဆက ခ န ိုင သညို့ အစဉ်မှ  

င်အ က ပါအတ ိုင ား  ဖစ သည ။ 1.င်သာွးသ ားင်တ  စပ သမူ  ား □ 2.မ ဘ □

3.ည အစ က ိုင်မ င နမှမ  ား □ 4.ဘ ိုားဘ ွားမ  ား□ 

 

二、乙方因執行職務意外傷害或患病，甲方需負責即時為乙方就近安排治療，並 

負責因此所生之醫療費及其他費用。經相關醫療機構證明無法正常工作時，

其公傷療養期間，甲方仍應按月支付乙方勞動契約所定月工資。 

（一）療養期間療養費用由雙方議定。 
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（二）甲方依醫療機構開立之診斷證明辦理醫療費出險理賠，理賠金額支付 

醫療費用後，剩餘金額應交付乙方，若有不足部分由甲方支付。 

  ၂။ B သည  အလိုပ င် က ငို့  မင်တ  တဆ ထ ခ ိုက မှု ဖစ ဖွ ား ခင ား သ ို ို့မဟိုတ  ဖ  ားန ခဲို့ပါက A မှ  

အန ားန ားတွင  င်ဆားကိုသန ိုင ရန  စ စဉ်င်ပားရမညို့ အ ပင  င်ဆားခနငှို့  အ ခ ားအခင် ကားင်ငမွ  ားက ို  

တ ဝန ယူရမည ။ သက ဆ ိုင ရ ဌ နမ  ားက အလိုပ ပ ိုမှန မလိုပ န ိုင င်တ ို့င် က င ား  

သက င်သဖွငို့ င်ပားပါက ၎င ားင်ဆားကိုန ားရက က လအတွင ား လခက ို A က စ ခ ျုပ အတ ိုင ား  

လစဉ်င်ပားရမည ။ 

(၁) င်ဆားကိုန ားရက က လအတွင ား၏ င်ဆားဖ ိုားဝါားခက ို နစှ ဦားနစှ ဘက  ည  နှု င ားန ိုင သည ။ 

               (၂) A သည  င်ဆားဘက ဆ ိုင ရ အဖွဲျို့အစည ားမ  ား ဖွငို့ င်ပားင်သ  င်ဆား ဖတ ပ ိုင ားယူ၍ 

င်ဆားကိုသမှုအ မခ  သ ွားင်လျှ က ရမည ။ င်ပားင်လျှ  င်သ  င်ငငွ် ကား ဖငို့   

င်ဆားကိုခင်ပားင်ဆ င ပပ ားင်န က  က န င်ငကွ ို B အ ား င်ပားရမည ။ မင်လ က ပါက A  

မှ တ ဝန ယူ င်ပားင်ဆ င ရမည ။ 

 

三、乙方非因執行職務遭受意外傷害或疾病，甲方仍應即時就近安排治療，並先 

行墊付醫療費及其他相關費用，並保留相關證明影本，甲方依醫療機構開立

之診斷證明辦理出險理賠，扣除代墊費用剩餘金額應交付乙方。 

   ၃။ B သည  အလိုပ  ပင ပခ  န တငွ  မင်တ  တဆ ထ ခ ိုက မှု ဖစ ဖွ ား ခင ား သ ို ို့မဟိုတ  ဖ  ားန ပါက A  

မှ အန ားန ားတွင  င်ဆားကိုသန ိုင ရန  စ စဉ်င်ပားရမညို့ အ ပင  င်ဆားခနငှို့  

အ ခ ားအခင် ကားင်ငမွ  ားက ို အရင စ ိုက ထ ားင်ပားပပ ား သက င်သင်က  ပ မ  ားက ို သ မ ားထ ားပါ။  

င်ဆားဘက ဆ ိုင ရ  အဖွဲျို့အစည ားက ဖွငို့ င်ပားင်သ  င်ဆား ဖတ ပ ိုင ား ဖငို့  အ မခ င်လျှ  င် ကား 

င်လျှ က ၍ စ ိုက ထ ားင်သ  အခင် ကားင်ငနွိုတ ပပ ားင်န က  က န သညို့ င်ငငွ် ကားက ို B အ ား  

င်ပားရမည ။ 

 

第四條：交通費、資遣費、食宿費 

သတမှ်တြ် က ်၄။ ြ  ီးစ  တ၊် အလပ်ုထတုရ်လ  ်ရ ကီး၊ ရနထ ငုစ် ီးရသ ကမ်ှုစ  တ ်

一、乙方自所屬國家(地區)出發之日起，至返國之日止，由甲方提供食宿及交通 

費用，倘因乙方因素未至服務漁船並隨船首次出港，則乙方負擔出發至服務

漁船之交通費用。 
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  ၁။ B က ၎င ားန ိုင င (င်ဒသ)မှ ထကွ ခွ သညို့  ရက မှစ၍ န ိုင င  ပန သညို့  ရက အထ  စ ားစရ တ နငှို့  

ခရ ားစရ တ အ ားလ ိုားက ို A မှ င်ပားင်ဆ င ရမည ။ B က အင် က င ားအမ  ျုားမ  ျုားင် က ငို့  

ဝန င်ဆ င သညို့  ငါားဖမ ားသင်ဘဘ သ ို ို့ မင်ရ က လ ၍ သင်ဘဘ နငှို့ အတူ ပထမအကက မ  

မလ ိုက န ိုင ပါက သင်ဘဘ င်ရ က သည အထ  လမ ားစရ တ က ို မ မ ဘ သ  င်ပားရမည ။ 

 

二、乙方於受僱期間，因違反港口國或船籍國法令，致無法配合船期出港，或遭 

驅逐出境，返程交通費由乙方負擔。 

 ၂။ B သည  အလိုပ လိုပ သညို့  သက တမ ားတင်လျှ က  ဆ ိုက ကပ သညို့  ဆ ပ ကမ ားန ိုင င  သ ို ို့မဟိုတ   

သင်ဘဘ ပ ိုင န ိုင င ၏ တရ ားဥပင်ဒ ခ  ျုားင်ဖ က ၍ သင်ဘဘ နငှို့ အတ ူမထကွ န ိုင  ခင ား သ ို ို့မဟိုတ   

 ပည နငှ ဒဏ င်ပားခ ရပါက အ ပန စရ တ က ို မ မ ဘ သ  တ ဝန ယူရမည ။ 

 

三、因甲方因素提前終止本契約時，乙方返國交通費由甲方負擔；因乙方因素提 

前終止契約時，其返國機票費依下列比例負擔： 

(一)乙方如在船上連續服務達1年以上，返國機票費仍由甲方全額給付。 

(二)乙方在船上連續服務滿3個月、未滿1年，返國機票費按服務月期比例分 

擔。(案例說明：甲乙雙方簽訂20個月之勞務契約，乙方只服務5個月就

要求終止契約，返程機票費甲方負擔比例為5/20，乙方負擔比15/20。) 

(三)乙方服務未滿3個月，返國機票費由乙方負擔。 

不論甲方或乙方提出提前終止本契約，均須簽署提前終止勞務契約切結書，

該切結書範本由主管機關另行公告。 

 ၃။ A ဘက င် က ငို့  အလိုပ စ ခ ျုပ  ကက ျုတင အဆ ိုားသတ လ ိုပါက B ၏ အ ပန စရ တ က ို A မှ 

င်ပားင်ဆ င င်ပားရမည ။ B ဘက င် က ငို့  အလိုပ စ ခ ျုပ  ကက ျုတင အဆ ိုားသတ လ ိုပါက 

အ မ  ပန င်လယ ဉ်ခက ို င်အ က ပါအခ  ျုားအတ ိုင ား င်ပားင်ဆ င ရမည ။ 

(၁) B သည  သင်ဘဘ င်ပေါ်တွင  1 နစှ အထက  ဆက တ ိုက အလိုပ ခဲို့ပါက ၎င ား၏  

အ မ  ပန င်လယ ဉ်ခက ို A မှ အ ားလ ိုား တ ဝန ယူ င်ပားရမည ။ 

(၂) B ၏ သင်ဘဘ င်ပေါ် အလိုပ လိုပ ခ  န သည  3 လ ပညို့ ပပ ား 1 နစှ မ ပညို့ င်သားပါက 

အ မ  ပန င်လယ ဉ်ခက ို အလိုပ လိုပ ခဲို့သညို့ လအလ ိုက  အခ  ျုားည ည  င်ပားရမည ။(ဥပမ ။  

။ A နငှို့  B တ ို ို့သည  လိုပ သက  20 လ ရှ င်သ  အလိုပ စ ခ ျုပ ခ ျုပ ဆ ိုထ ားပပ ား 5 လသ  
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လိုပ ပပ ားခ  န တွင  စ ခ ျုပ အဆ ိုားသတ ရန  င်တ င ားဆ ိုပါက အ မ  ပန င်လယ ဉ်ခက ို A က 

5/20 င်ပားပပ ား B က 15/20 အခ  ျုားအတ ိုင ား င်ပားင်ဆ င ရမည ။) 

(၃) အလိုပ ခ  န  3 လမ ပညို့ င်သားပါက အ မ  ပန င်လယ ဉ်ခက ို B မှ င်ပားင်ဆ င ရမည ။ 

အလိုပ စ ခ ျုပ  ကက ျုတင အဆ ိုားသတ ရန  င်တ င ားဆ ိုသကူ A  ဖစ င်စ၊ B  ဖစ င်စ အလိုပ စ ခ ျုပ  

ကက ျုတင အဆ ိုားသတ င် က င ား က မ ားက  န လ   ခ ျုပ ဆ ိုရမည ။ ထ ိုက မ ားက  န လ  ပ ိုစ က ို 

တ ဝန ယူဌ နမှ ထိုတ  ပန င် ကည သ ွားမည ။ 

 

四、乙方因執行職務所致之意外傷害或疾病，返國的交通費由甲方負擔；乙方非 

因執行職務所致之意外傷害或疾病，返國的交通費同第四條第三項之方式。 

 ၄။ B သည  အလိုပ င် က ငို့  မင်တ  တဆ ထ ခ ိုက မှု သ ို ို့မဟိုတ  ဖ  ားန မှုင် က ငို့  

အ မ  ပန ရမည ဆ ိုပါက အ မ  ပန စရ တ က ို A မှ တ ဝန ယူရမည ။ အလိုပ င် က ငို့  မဟိုတ ဘ ဲ 

မင်တ  တဆ ထ ခ ိုက မှု သ ို ို့မဟိုတ  ဖ  ားန ပပ ား အ မ  ပန ရမည ဆ ိုပါက အ မ  ပန စရ တ က ို  

သတ မှတ ခ က  ၄ ၏ ပိုဒ မ ၃ အရ င်ပားင်ဆ င သ ွားမည ။ 

 

五、甲方因素提前終止本契約時，依服務年資，發給資遣費(每滿1年發給二分之 

一個月年平均工資，未滿1年者，以比例計給)。 

但乙方因違反本勞務契約第七條乙方應遵守事項時，甲方得不發給資遣費。

惟任一方提前終止契約，應簽訂提前終止勞務契約切結書，並另由甲方於申

請安排乙方海上轉船或解僱時提供主管機關備查。 

၅။ အလိုပ စ ခ ျုပ သက တမ ားမပပ ားဆ ိုားမ  A ဘက မှ စ ခ ျုပ အဆ ိုားသတ လ ိုပါက လိုပ သက အရ  

အလိုပ ထိုတ င် ကား င်ပားရမည ။(1နစှ  ပညို့ တ ိုင ား နစှ ပ မ ားမျှလစ ၏ လဝက င်ပားရမည ။ 

1နစှ မ ပညို့ ပါက အခ  ျုားအလ ိုက  င်ပားရမည ။) 

သ ို ို့င်သ   B က သတ မှတ ခ က  ၇ အရ လ ိုက န ရမညို့ အခ က မ  ားက ို င်ဖ က ဖ က ပါက A မှ 

အလိုပ ထိုတ င် ကား င်ပားရန  မလ ိုပါ။ မည သညို့ ဘက မှ အလိုပ စ ခ ျုပ  

ကက ျုတင အဆ ိုားသတ လ ိုသည  ဖစ င်စ အလိုပ စ ခ ျုပ  ကက ျုတင အဆ ိုားသတ င် က င ား 

က မ ားက  န လ   ခ ျုပ ဆ ိုပပ ား A မှ B အ ား ပင လယ တွင  သင်ဘဘ င် ပ င ားရန  စ စဉ်င်ပား ခင ား  

သ ို ို့မဟိုတ  အလိုပ  ဖျုတ ခ  န တွင  သက ဆ ိုင ရ ဌ နမ  ားတွင  အင် က င ား က ားရမည ။ 
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第五條：工作時間、休息及休假 

သတမှ်တြ် က ်၅။ အလပ်ုြ  န်၊ န ီးြ  န်နငှ  ်န ီး က ်

一、漁船於出港作業期間，船員每日休息時間不應低於10小時，且其中應有一段 

連續達6小時休息時間，在任何7日內不得低於77小時。 

（一）但因作業需要，得依勞僱雙方約定，惟以安排海上補休為原則，或於 

進港時給予船員補休。 

（二）其休息時間係指漁船作業期間不受甲方支配拘束之休息時間(如漁船航 

行時，未受指派從事工作時間，或吃飯、睡覺等無須提供勞務時間等)。 

 ၁။ ငါားဖမ ားသင်ဘဘ  ဆ ပ ကမ ားမှခွ ပပ ား ငါားဖမ ားထကွ ခ  န တငွ  သင်ဘဘ သ ား၏ င်န ို့စဉ်န ားခ  န သည   

10 န ရ  ထက  မနည ားရ။ န ားခ  န  10 န ရ တွင  6 န ရ ဆက တ ိုက  န ားခ  န တစ ခ  န  ရှ ရမည ။  

7 အတွင ား န ားခ  န သည  77 န ရ ထက  မနည ားရ။ 

       (၁) သ ို ို့င်သ   အလိုပ အရ လ ိုအပ လ ပါက အလိုပ ရှင နငှို့  လိုပ သ ားတ ို ို့ နစှ ဘက   

ည  နှု င ားပပ ား ပင လယ ထကွ င်နခ  န  ဖစ င်စ၊ ကမ ားကပ ခ  န တွင   ဖစ င်စ 

န ားခ  န ထပ  ဖညို့ င်ပား ခင ား ဖငို့  အစ ားထ ိုားလိုပ န ိုင သည ။ 

       (၂) န ားခ  န ဆ ိုသည မှ  ငါားဖမ ားသင်ဘဘ  ငါားဖမ ားထကွ ခ  န အတငွ ား A ၏ ထ န ားခ ျုပ မှုမရှ သညို့   

န ားခ  န (ဥပမ ။  ။ ငါားဖမ ားသင်ဘဘ သ ွားင်နခ  န  အလိုပ မရှ ခ  န  သ ို ို့မဟိုတ  ထမင ားစ ားခ  န ၊  

အ ပ ခ  န  အစရှ သညို့  မည သညို့ အလိုပ မှ လိုပ ရန မလ ိုသညို့ အခ  န )က ို ဆ ိုလ ိုသည ။ 

 

二、因天災、事變或突發事件必須於工作時間以外工作者，甲方得延長工作時間， 

乙方在身體狀況許可應配合甲方要求，甲方按平日每個小時工資加倍給付工

資，甲方並應於事後儘快補給乙方以適當之休息。 

  ၂။ သဘ ဝင်ဘားအနတရ ယ ၊ အ ဖစ အပ က  သ ို ို့မဟိုတ  အင်ရားင်ပေါ်အင် ခအင်နင် က ငို့  

အလိုပ  ပင ပခ  န အတငွ ား အလိုပ လိုပ ရန  လ ိုအပ ပါက အခ  န ပ ိုဆင ားရန  A က 

င်တ င ားဆ ိုန ိုင သည ။ B သည   ဖစ န ိုင လျှင  ပူားင်ပါင ားလိုပ င်ဆ င င်ပားရမည ။ A က B အ ား  

အခ  န ပ ိုင် ကားအ ဖစ  သ မန င်န ို့၏ န ရ အလ ိုက  လိုပ ခ ၂ ဆက ို င်ပားရမည  ဖစ ပပ ား 

က စစပပ ားလျှင  B အ ား သငို့ င်တ  သညို့ န ားခ  န  အ မန ဆ ိုား  ပန င်ပားရမည ။ 
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三、漁船於出港前往漁區，在尚未開始作業前，船長得安排船員輪流休息及休假。 

၃။ ငါားဖမ ားသင်ဘဘ  ဆ ပ ကမ ားမှ ခွ ပပ ား ငါားဖမ ားရ သ ို ို့ မသ ွားမ ၊ အလိုပ မစမ   

သင်ဘဘ သ ားမ  ားက ို အလညှို့ က န ားရန နငှို့  န ားရက က ို သင်ဘဘ ကပပတ န မှ  

စ စဉ်င်ပားန ိုင သည ။ 

 

四、甲方同意依乙方因宗教需求，每年給予特別休假_____日。（至少1日以上） 

    ၄။ A သည  B ၏က ိုားကွယ သညို့ ဘ သ  လ ိုအပ ခ က အရ နစှ စဉ် အထာူးန ားရက  _____ရက   

င်ပားရမည ။(အနည ားဆ ိုား1ရက အထက ) 

 

第六條：甲方應提供乙方勞動保護及福利事項如下： 

သတမှ်တြ် က ်၆။ A သည ်B အ ီး ရပီး မည  ်အလပ်ုက က ယရ် ီးနငှ  ် 

အက  ျုီးြံစ ီးြ င အ်ြ ကမှ်  ရအ ကပ်ါအတ ငုီ်း ပြစသ်ည။် 

 

一、漁船因故必須在其他國家（地區）靠港時，甲方應保證乙方的人身安全和進 

出港手續的合法性。 

(一)甲方完成辦理出入國簽證及進出港口相關檢查驗證作業後，證件應歸還 

乙方。 

(二)甲方未經乙方同意不得代為保管個人重要證件。 

  ၁။ ငါားဖမ ားသင်ဘဘ သည  အင် က င ားအမ  ျုားမ  ျုားင် က ငို့  အ ခ ားန ိုင င (င်ဒသ)တွင  မ ဖစ မင်န 

ကမ ားကပ ရမည ဆ ိုပါက A သည  B ၏ လ ို ခ ျုင်ရားနငှို့  ဆ ပ ကမ ားဝင ထကွ ရ တငွ  

တရ ားဝင  ဖစ င်စရမည ။ 

(၁) A သည  န ိုင င ဝင ထကွ  ခင ားဆ ိုင ရ  ဗ ဇ င်လျှ က  ခင ားနငှို့  

ဆ ပ ကမ ားဝင ထကွ  ခင ားဆ ိုင ရ  စစ င်ဆားင်ရားမ  ား  ပျုလိုပ ပပ ားင်န က  

စ ရွက စ တမ ားမ  ားက ို B အ ား  ပန င်ပားရမည ။ 

(၂) A သည  B ၏ သင်ဘ တူည မှု မရရှ ဘ ဲ၎င ား၏ က ိုယ င်ရားက ိုယ တ  အင်ရားကက ားသညို့  

စ ရွက စ တမ ားမ  ားက ို မသ မ ားထ ားရ။  
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二、甲方應尊重乙方人格、宗教、生活習慣，保障乙方的人身安全及勞動權益； 

不得要求乙方從事危害人身安全和身心健康的工作。 

  ၂။ A သည  B ၏ ပိုဂ္ ျုလ င်ရား၊ က ိုားကွယ သညို့ ဘ သ ၊ င်နထ ိုင မှုအက ငို့ မ  ားက ို  

င်လားစ ားရမညို့ အ ပင  B ၏ လ ို ခ ျုင်ရားနငှို့  အလိုပ အခွငို့ အင်ရားမ  ားက ို အ မခ င်ပားရမည ။ B  

အ ား အသက အနတရ ယ ရှ င်စမညို့ ၊ စ တ ပ ိုင ားဆ ိုင ရ  ထ ခ ိုက င်စမညို့  အလိုပ မ  ား မခ ိုင ားရ။ 

 

三、甲方應提供乙方在船上與同船同等職務船員的相同福利及勞動保護。 

၃။ A သည  B အ ား သင်ဘဘ င်ပေါ် ရှ  အ ခ ားတန ားတူသင်ဘဘ သ ားမ  ားနငှို့  တူည င်သ   

အက  ျုားခ စ ားခွငို့ နငှို့  အလိုပ အ မခ မ  ားက ို င်ပားရမည ။ 

 

四、甲方應免費提供乙方從事工作所需之個人防護裝備。 

၄။ A သည  B အ ား အလိုပ လိုပ ရ တွင  လ ိုအပ င်သ  တစ က ိုယ င်ရက ကွယ သညို့   

ပစစည ားမ  ားက ို အခမဲို့ င်ပားရမည ။ 

 

五、甲方應確保出海作業時漁船救生設備完好和齊全，並要求甲板作業人員應穿 

著充氣式救生衣。 

  ၅။ ပင လယ ထကွ ပပ ား ငါားဖမ ားခ  န တငွ  ငါားဖမ ားသင်ဘဘ ၌ လ ိုင်လ က  ပညို့ စ ိုင်သ   

အသက ကယ ပစစည ားရှ ရန  A တွင  တ ဝန ရှ သည ။ ထ ို ို့အ ပင  သင်ဘဘ ကိုန ားပတ င်ပေါ်တွင   

အလိုပ လိုပ သကူ ို အသက ကယ အကက ဝတ ဆင ရန  င်တ င ားဆ ိုရမည ။ 

 

六、甲方應為乙方提供向相關部門申訴之便利條件機制，申訴專線(在臺灣1955) 

或其他申訴管道：___________，需以全體船員母國文字，固定性公告於船上明

顯處所。 

 ၆။ A သည  B အ ား သက ဆ ိုင ရ ဌ နမ  ားနငှို့  လွယ ကူစွ  င်ဆွားင်နာွးတ ိုင ပင န ိုင ခွငို့   

င်ပားရမည ။ င်ဆွားင်နာွးတ ိုင ပင သညို့ ဖိုန ားလ ိုင ား(ထ ိုင ဝမ တွင  ဆ ိုလျှင 1955) သ ို ို့မဟိုတ   

အ ခ ားနည ားလမ ားမ  ား___________ ဖငို့  တ ိုင ပင ခွငို့ ဆ ိုင ရ  နည ားလမ ားမ  ားက ို  

သင်ဘဘ သ ား၏ မ ခင ဘ သ စက ား ဖငို့  ဘ သ  ပန ထ ားပပ ား သတ မှတ ခ  န အရ  
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သင်ဘဘ ၏  မင သ သညို့ င်နရ တငွ  ကပ ထ ားပပ ား င် ကည ရမည ။ 

 

七、乙方在受僱期間，因傷病致死亡，甲方應將乙方大體或其遺骸送返，並負擔 

送返費用。 

乙方之全額一般身故保險理賠金及其私人財物，甲方應交付其法定代理人。

乙方非因執行職務而致傷害或疾病，甲方須負責即時就近安排治療，並墊付

醫療費及其他費用，其傷害或疾病已無法勝任海上工作，甲方得終止契約，

並依第四條第五項規定支付資遣費。 

 ၇။ B သည  အလိုပ သက တမ ားက လအတငွ ား င်ရ ဂါင် က ငို့ ၊ ထ ခ ိုက ဒဏ ရ င် က ငို့   

င်သဆ ိုားခဲို့ပါက ၎င ား၏အင်လ င ား သ ို ို့မဟိုတ  က ိုယ ကျွင ားက ိုယ က န က ို A က  

 ပန ပ ို ို့င်ပားရမည  ဖစ ပပ ား စရ တ က ိုလည ား တ ဝန ယူင်ပားင်ဆ င ရမည ။ 

A သည  B ၏ င်သဆ ိုားအ မခ င်လျှ  င် ကားနငှို့  က ိုယ ပ ိုင ပစစည ားမ  ားက ို ၎င ား၏တရ ားဝင  

က ိုယ စ ားလှယ အ ား င်ပားရမည ။ 

B သည  အလိုပ င် က င ို့မဟိုတ င်သ  လည ား ထ ခ ိုက ဒဏ ရ ရရှ  ခင ား သ ို ို့မဟိုတ  ဖ  ားန ပါက 

န ားစပ ရ င်ဒသတွင  င်ဆားကိုသမှုခ ယူန ိုင င်စရန  A မှ ခ က ခ င ားစ စဉ်င်ပားရမည ။ ထ ို ို့အ ပင  

င်ဆားခနငှို့  အ ခ ားအခင် ကားင်ငကွ ို အရင စ ိုက ထ ားင်ပားရမည ။ ထ ခ ိုက ဒဏ ရ  သ ို ို့မဟိုတ  

ဖ  ားန မှုင် က ငို့  ပင လယ တွင  အလိုပ ဆက မလိုပ န ိုင င်တ ို့ပါက A မှ 

အလိုပ စ ခ ျုပ သက တမ ားက ို အဆ ိုားသတ န ိုင ပပ ား 

သတ မှတ ခ က င်လားနငှို့ ငါားသတ မှတ ခ က အရ အလိုပ ထိုတ ခ င်ပားရမည ။ 

 

八、乙方在受僱期間，因自身原因提前解約，甲方應儘速安排乙方離船返回母 

國。 

 ၈။ B သည  အလိုပ သက တမ ားက လအတငွ ား မ မ ၏ အင် က င ားင် က ငို့   

အလိုပ စ ခ ျုပ ကက ျုတင  အဆ ိုားသတ လ ိုခ  န တွင  A မှ B အ ား သင်ဘဘ မှဆင ားပပ ား  

မ ခင န ိုင င သ ို ို့ အ မန ဆ ိုား ပန သ ွားန ိုင င်အ င  စ စဉ်င်ပားရမည ။ 

 

九、對因甲方或其所僱用之船長、漁船幹部，有以下行為導致乙方人身傷害或死 

亡，經保險公司認定屬於除外責任不理賠時，所發生的相關費用應全部由甲
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方負擔： 

（一）因涉及違規及違法行為，導致漁船沒收、扣押，船員被監禁或拘留。 

（二）因涉及人口販運、體罰毆打或虐待漁船船員等違規及違法行為。 

（三）其他涉及違反國際漁業規範或違反國內外法令之行為。 

  ၉။ A ဘက  သ ို ို့မဟိုတ  အလိုပ ရှင သင်ဘဘ ကပပတ န ၊ ငါားဖမ ားသင်ဘဘ ရှ   

အလိုပ င်ခါင ားင်ဆ င မ  ား၏ င်အ က ပါလိုပ င်ဆ င ခ က မ  ားင် က ငို့  B က  

ထ ခ ိုက ဒဏ ရ ရရှ  ခင ား သ ို ို့မဟိုတ  င်သဆ ိုားခ  န တွင  အ မခ ကိုမပဏ က ၎င ားတ ို ို့တွင   

င်ပားင်လျှ  သညို့ တ ဝန မရှ ဟို မှတ ယူခ  န တငွ  သက ဆ ိုင ရ  ကိုန က စရ တ အ ားလ ိုားက ို A  

ဘက က တ ဝန ယူရမည ။ 

 (၁) တရ ားင်ဖ က ဖ က မှုနငှို့  တရ ားမဝင သညို့ လိုပ င်ဆ င ခ က င် က ငို့   

ငါားဖမ ားသင်ဘဘ  ရိုတ သ မ ားခ ရ ခင ား၊ င်ခတတ အသ မ ားခ ရ ခင ား၊ သင်ဘဘ သ ားမ  ား  

ဖမ ားစ ားခ ရ ခင ား သ ို ို့မဟိုတ  ထ န ားသ မ ားခ ရ ခင ား 

(၂) လူကိုန ကူားမှု ပတ သက  ခင ား၊ သင်ဘဘ သ ားက ို ရ ိုက နကှ  ပစ ဒဏ င်ပား ခင ား သ ို ို့မဟိုတ   

နှ ပ စက  ခင ား အစရှ သညို့  သတ မှတ ခ က နငှို့ တရ ားဥပင်ဒ ခ  ျုားင်ဖ က မှု  

လိုပ င်ဆ င ခ က မ  ား လိုပ င်ဆ င  ခင ား 

(၃) န ိုင င တက ငါားဖမ ားလိုပ ငန ား သတ မှတ ခ က က ို ခ  ျုားင်ဖ က  ခင ား သ ို ို့မဟိုတ   

 ပည တွင ား၊  ပည ပ တရ ားဥပင်ဒမ  ားက ို ခ  ျုားင်ဖ က သညို့  လိုပ င်ဆ င ခ က မ  ား  

လိုပ င်ဆ င  ခင ား 

 

十、本條甲方應遵守事項未盡事宜，在不違反主管機關公告之相關管理辦法與勞 

務契約規範下，雙方得以簽署附加方式約定之。 

   ၁၀။ A လ ိုက န သငို့ သညို့  အ ခ ားက စစမ  ားရှ င်သားပါက အိုပ ထ န ားဌ န  ပဌ န ားထ ားသညို့  

စ မ ခန ို့ ခွဲနည ားနငှို့  က ိုက ည ပပ ား အလိုပ စ ခ ျုပ သတ မှတ ခ က င်အ က တွင  နစှ ဦားနစှ ဘက မှ 

အ ခ ားနည ား ဖငို့  စ ခ ျုပ ထပ ခ ျုပ ပပ ား သတ မှတ န ိုင သည ။ 

 

第七條：乙方應遵守事項： 

သတမှ်တြ် က ်၇။ B လ ကုန်  မည  ်အြ ကမ်  ီး။  ။  
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一、履行與甲方所簽訂的契約。 

(一)乙方應提供所屬國家(地區)所核發之有效旅行身分證件及船員證辦理出 

入國簽證及進出港口相關檢查驗證作業，完成後始得取回，並應善盡自

行管理之責。 

(二)乙方應提供本身最近三個月內，經所屬國家之當地醫療機構健康檢查合 

格之證明文件。 

 

၁။ A နငှို့  ခ ျုပ ဆ ိုထ ားသညို့ စ ခ ျုပ အတ ိုင ား လိုပ င်ဆ င ရမည ။ 

        (၁) B သည  မ မ န ိုင င (င်ဒသ)မှ ထိုတ င်ပားင်သ  တရ ားဝင  န ိုင င ကူားလက မှတ နငှို့  

သင်ဘဘ သ ားကဒ က ို  ပည ဝင  ပည ထကွ ခ  န တငွ  ဗ ဇ င်လျှ က  ခင ားနငှို့  

ဆ ပ ကမ ားဝင ထကွ  ခင ား ဆ ိုင ရ  စစ င်ဆားမှုမ  ား လိုပ င်ဆ င န ိုင ရန  င်ပားပပ ား 

စစ င်ဆားပပ ားမှ  ပန င်ပားမည ။ န ိုင င ကူားလက မှတ နငှို့  သင်ဘဘ သ ားကဒ က ို 

မင်ပ  က င်အ င  မ မ ဘ သ  င်က င ားစွ  သ မ ားထ ားပါ။ 

     (၂) B သည  သ ိုားလအတွင ား မ မ န ိုင င ၏ င်ဆားဘက ဆ ိုင ရ  အဖွဲျို့အစည ားမှ ထိုတ င်ပားင်သ   

က န ားမ င်ရားင်က င ားင် က င ား မ မ ၏ က န ားမ င်ရားစစ တမ ားက ို င်ပားရမည ။ 

 

二、服從甲方及船長的合理指揮監督。 

၂။ A ဘက နငှို့  သင်ဘဘ ကပပတ န ၏ က  ျုားင် က င ားဆ င်လ   င်သ  ည န  က ားမှု၊ ကက ား ကပ မှုက ို 

လ ိုက န ရမည ။ 

 

三、遵守港口國或船籍國的法令，並尊重工作當地風俗習慣。 

၃။ ကပ ရ ဆ ပ ကမ ားန ိုင င  သ ို ို့မဟိုတ  သင်ဘဘ န ိုင င ၏ တရ ားဥပင်ဒမ  ားက ို လ ိုက န ပပ ား  

မ မ အလိုပ လိုပ ရ င်ဒသ၏ ရ ိုားရ ဓင်လို့က ို င်လားစ ားပါ။ 

 

四、不得有挾持或要挾人員、打架鬥毆、破壞公物、吸毒、聚眾賭博、酗酒、罷

工、怠工、擅離職守、藉故不隨船出海、故意毀損漁船漁具、設施等行為；

如因乙方故意行為造成漁船設施或個人裝備損壞，乙方應自行負擔維修或換
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新費用。 

၄။ လူက ို အနို ကမ ားစ ား ခင ား သ ို ို့မဟိုတ  အက ပ က ိုင  ခင ား၊ ခ ိုက ရန  ဖစ ပွ ား ခင ား၊  

အမ  ားပ ိုင ပစစည ားက ို ဖ က စ ား ခင ား၊ မူားယစ င်ဆားဝါားသ ိုားစွဲ ခင ား၊ စိုင်ပါင ားင်လ င ားကစ ား ခင ား၊ 

အရက င်သ က  ခင ား၊ အလိုပ မတက  ခင ား၊ အလိုပ င်က င ားင်က င ားမလိုပ  ခင ား၊ 

မ မ သင်ဘ အရ အလိုပ မှ ထကွ သ ွား ခင ား၊ အင် က င ား ပခ က  ဖငို့  သင်ဘဘ နငှို့ အတူ 

ပင လယ ထကွ  မလ ိုက  ခင ား၊ ငါားဖမ ားသင်ဘဘ ၊ ငါားဖမ ားက ရ ယ မ  ားက ို တမင တက  

ဖ က စ ား ခင ား၊ ပစစည ားမ  ားက ို ဖ က စ ား ခင ားမ  ား မ ပျုလိုပ ရ။ B ၏ တမင တက လိုပ ၍ 

ငါားဖမ ားသင်ဘဘ နငှို့  ပစစည ားမ  ား သ ို ို့မဟိုတ  အ ခ ားသ၏ူ က ိုယ ပ ိုင ပစစည ားမ  ား ပ က စ ားခဲို့ပါက 

B မှ တ ဝန ယူ င်လျှ  င်ပားရမည ။ 

 

五、不得攜帶任何兇器、槍枝、彈藥或毒品。 

၅။ မည သညို့  လက နက ၊ င်သနတ ၊ ဗ ိုား သ ို ို့မဟိုတ  မူားယစ င်ဆားဝါားမ  ား မသယ င်ဆ င ရ။ 

 

六、不得有行蹤不明情事。 

၆။ သ ွားရ မသ သညို့  အ ဖစ မ  ျုား မရှ ရ။ 

 

七、乙方在受僱期間，因自身原因提前解約，應配合甲方航程之進港、轉載或轉 

船規劃方式及時間離船。 

  ၇။ B သည  စ ခ ျုပ သက တမ ားရှ သညို့  က လအတငွ ား မ မ အင် က င ားရင ားင် က ငို့  င်စ ၍ 

စ ခ ျုပ ရပ တန ို့ လ ိုခ  န တွင  A ၏ ခရ ားစဉ်နငှို့  အခ  န အရ ဆ ပ ကမ ားဝင  ခင ား၊ 

တဆငို့ င် ပ င ားစ ား ခင ား သ ို ို့မဟိုတ  သင်ဘဘ င် ပ င ားစ ား ခင ား ဖငို့  အစရှ သညို့ နည ားမ  ား ဖငို့   

သင်ဘဘ ဆင ားန ိုင သည ။ 

 

八、受僱期間內，未依規定辦理完成轉船手續前，不得以任何藉口和理由轉船或 

跳船到其他漁船上工作。 

  ၈။ အလိုပ သက တမ ားရှ သညို့  က လအတွင ား သတ မှတ ခ က အရ သင်ဘဘ င် ပ င ား ခင ားဆ ိုင ရ   

လိုပ င်ဆ င ခ က မ  ား မပပ ားစ ားမ  မည သညို့ အင် က င ား ပခ က  ဖငို့  ဖစ င်စ အ ခ ားသင်ဘဘ သ ို ို့  

င် ပ င ားသ ွား ခင ား သ ို ို့မဟိုတ  အ ခ ားသင်ဘဘ သ ို ို့ သ ွားင်ရ က အလိုပ လိုပ  ခင ား မ ပျုရ။ 
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九、本條乙方應遵守事項未盡事宜，在不違反主管機關公告之相關管理辦法與勞 

務契約規範下，雙方得以簽署附加方式約定之。 

    ၉။ B လ ိုက န သငို့ သညို့  အ ခ ားက စစမ  ားရှ င်သားပါက အိုပ ထ န ားဌ န  ပဌ န ားထ ားသညို့   

စ မ ခန ို့ ခွဲနည ား က ိုက ည ပပ ား အလိုပ စ ခ ျုပ သတ မှတ ခ က င်အ က တငွ  နစှ ဦားနစှ ဘက မှ 

အ ခ ားနည ား ဖငို့  စ ခ ျုပ ထပ ခ ျုပ ပပ ား သတ မှတ န ိုင သည ။ 

 

第八條：違約處理 

သတမှ်တြ် က ်၈။ စ ြ ျုပ်ရြ ကြ် ကပ်ြငီ်းဆ ငု ်  လပ်ုရဆ ငြ် ကမ်  ီး 

一、在僱用期間，甲方因自身原因提前解約者，應支付乙方實際工作時間之工 

資、負擔返程交通費及資遣費。 

（一）若乙方要求轉僱船時，甲方無須給予經濟補償，但應支付乙方等待轉 

船期間的工資、保險費、食宿費及資遣費等，直至乙方與新船主的僱

用關係生效為止。 

（二）若漁船發生意外導致船員個人物品滅失，應予以合理補償。 

  ၁။ အလိုပ ခန ို့ ထ ားခ  န က လအတွင ား A သည  မ မ ဘက က အင် က င ားင် က ငို့  စ ခ ျုပ ကက ျုတင   

အဆ ိုားသတ လ ိုပါက B ၏ လိုပ ခ၊ အ ပန ခရ ားစရ တ နငှို့  အလိုပ ထိုတ ခ င်ပားရမည ။ 

       (၁) B သည  အ ခ ားသင်ဘဘ တွင  အလိုပ င် ပ င ားရန  င်တ င ားဆ ိုလ ခ  န တငွ  A သည   

စ ားပွ ားင်ရားင်ထ က ပ ို့င် ကားင်ပားရန  မလ ိုပါ။ သ ို ို့င်သ   B သင်ဘဘ င် ပ င ားရန   

င်စ ငို့ င်နခ  န က လ၏ လိုပ ခ၊ အ မခ င် ကား၊ င်နထ ိုင မှုစရ တ နငှို့  အလိုပ ထိုတ ခ  

အစရှ သည မ  ားက ို င်ပားရမည ။ B နငှို့  အလိုပ ရှင သစ က တရ ားဝင  

အလိုပ စ ခ ျုပ ခ ျုပ ဆ ိုပပ ားခ  န ထ  င်ပားရမည ။ 

(၂) ငါားဖမ ားသင်ဘဘ  မင်တ  တဆ  ဖစ ဖွ ားမှုင် က ငို့  သင်ဘဘ သ ား၏  

က ိုယ ပ ိုင ပစစည ားမ  ား င်ပ  က ပ က ခဲို့ပါက သငို့ င်လ   င်သ  င်လျှ  င် ကား င်ပားရမည ။ 

 

二、甲、乙任何一方違反本契約第六條、第七條規定者，對可歸責於任何一方的 

故意或重大過失行為造成對方損失，經勞雇雙方協商確定賠償金額後，應賠

償對方之損失。 
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  ၂။ A နငှို့  B တ ို ို့သည  မည သညို့ ဘက မှ ဖစ င်စ ဤစ ခ ျုပ ၏ သတ မှတ ခ က  ၆၊ ၇ တ ို ို့က ို  

ခ  ျုားင်ဖ က ၍ တစ ဘက ၏ တမင  ပျုလိုပ မှု သ ို ို့မဟိုတ   ပင ားထန င်သ  င်ပါ ို့ဆမှုင် က ငို့   

အ ခ ားတစ ဘက က ို နစ န မှု ဖစ င်စခဲို့ပါက အလိုပ ရှင နငှို့ လိုပ သ ား နစှ ဦားနစှ ဘက မှ  

ည  နှု င ားပပ ား နစ န သကူ ို နစ န င် ကား င်လျှ  င်ပားရမည ။ 

 

第九條：爭議處理 

သတမှ်တြ် ကက် ီုး။ အပငငီ်းပ  ီးမှု ရပြရှငီ်းပြငီ်း 

 

一、雙方因履約所生爭議，應依法令及契約規定，考量公共利益及公平合理，本 

誠信和諧，盡力協調解決之。 

可透過臺灣 1955 勞工申訴諮詢專線申訴協助（國外可撥打：+886-2-8073-

3141）。 

  ၁။ စ ခ ျုပ က လအတွင ား နစှ ဦားနစှ ဘက  အ ငင ားပွ ားမှု  ဖစ င်ပေါ်လ ပါက တရ ားဥပင်ဒနငှို့   

စ ခ ျုပ သတ မှတ ခ က အရ အမ  ားအက  ျုားနငှို့ တရ ားမျှတမှုက ို င်ရှားထ ား၍ သမ ဓ ည စွ  ဖငို့   

အစွမ ားကိုန  င် ပလည င် ဖရှင ားသ ွားသငို့ သည ။ 

        ထ ိုင ဝမ ၏ အလိုပ သမ ား င်ဆွားင်နာွးတ ိုင ပင င်ရားဖိုန ားလ ိုင ား 1955 ဆက ၍  

အကူအည င်တ င ားန ိုင သည ။( ပည ပတွင  ဖိုန ား။  ။ +886-2-8073-3141သ ို ို့ ဆက န ိုင သည ။) 

 

二、自協調開始逾三十日尚未能達成協議者，得向各縣市政府申請調解、提出申 

訴或提起民事訴訟；協調期間船員可暫置官方同意之安置處所。 

  ၂။ စတင ည  နှု င ားင်ဆွားင်နာွးခ  န မှစ၍ ရက သ ိုားဆယ အတွင ား နစှ ဦားနစှ ဘက န ားလည မှု  

       မရရှ င်သားပါက သက ဆ ိုင ရ ပမ ျုျို့၊ ခရ ိုင အစ ိုားရဌ နတွင  ည  နှု င ားရန ၊ င်ဆွားင်နာွးရန  သ ို ို့မဟိုတ   

       တရ ားမမှုဖွငို့  ခင ားမ  ား င်တ င ားဆ ိုန ိုင သည ။ ည  နှု င ားခ  န အတွင ား သင်ဘဘ သ ားသည  အစ ိုားရ 

       သင်ဘ တူသညို့ င်နရ တွင  ယ ယ င်နန ိုင သည ။  
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三、雙方因履約而生爭議後，關於履約事項，應依下列原則處理： 

（一）與爭議無關或不影響之部分應繼續履約。但經甲方同意者不在此限。 

（二）乙方因爭議而暫停履約，其因爭議結果經認定無理由者，不得就暫停 

履約之部分要求延長履約期限或免除契約責任，甲方亦毋須給付暫停

履約期間之工資。 

(三)其他簽約文件內容與本契約發生競合時，以本契約為優先適用。 

၃။ နစှ ဦားနစှ ဘက  စ ခ ျုပ င် က ငို့  အ ငင ားပွ ားခ  န တွင  င်အ က ပါစည ားမ ဉ်ားမ  ားအတ ိုင ား  

င် ဖရှင ားသ ွားမည ။ 

(၁) အ ငင ားပွ ားမှုနငှို့  မသက ဆ ိုင သညို့  သ ို ို့မဟိုတ  မထ ခ ိုက သညို့  က န အပ ိုင ားက  

စ ခ ျုပ အတ ိုင ား ဆက သ ွားမည ။ သ ို ို့င်သ   A ဘက ၏ သင်ဘ တူည မှု  

ရရှ ထ ားသမူ  ားက ဤသတ မှတ ခ က တငွ  မပါဝင ပါ။ 

 (၂) B ဘက သည  အ ငင ားပွ ားမှုင် က ငို့  စ ခ ျုပ ဆ ိုင ရ လိုပ င်ဆ င ခ က  န ားထ ားရပပ ား  

င်န က ဆ ိုားအင် ဖက ၎င ား၏င်တ င ားဆ ိုမှုသည  အင် က င ားမရှ ဟို ဆ ိုား ဖတ ပါက  

စ ခ ျုပ အတ ိုင ား ဆက လက လိုပ င်ဆ င ရမည ။ လိုပ င်ဆ င ခ က က ို  

င်န က ထပ အခ  န ဆွထဲ ား ခင ား၊ ပယ ဖ က  ခင ား မင်တ င ားဆ ိုရ။ A ဘက ကလည ား  

အလိုပ န ားခ  န အတငွ ား လိုပ ခင်ပားရန  မလ ိုပါ။ 

(၃) အ ခ ားခ ျုပ ဆ ိုထ ားသညို့  စ ခ ျုပ အင် က င ားသည  ဤစ ခ ျုပ နငှို့  ပပ ျုင ဆ ိုင မှု ရှ လ  

ခ  န တငွ  ဤစ ခ ျုပ က ို အတည  ပျုသ ွားမည ။ 

 

四、本契約雙方同意以中華民國法律為準據法，並以甲方所在地之地方法院為第 

一審管轄法院。 

၄။ နစှ ဦားနစှ ဘက  သင်ဘ တူည ပပ ား ခ ျုပ ဆ ိုသညို့  ဤစ ခ ျုပ သည   

တရိုတ သမမတန ိုင င ဥပင်ဒအရ ခ ျုပ ဆ ိုထ ားပပ ား A ဘက တည ရှ သညို့  န ိုင င ၏  

င်ဒသခ တရ ားရ ိုားက ဦားဆ ိုား တရ ားစ ရင ပ ိုင ခွငို့  ရှ သည ။ 

 

第十條：其他 

သတမှ်တြ် က ်၁၀။ အပြ ီး 
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一、本契約一式二份，由甲、乙方各執一份。 

၁။ ဤစ ခ ျုပ သည  ပ ိုစ တစ ခိုက ို နစှ စ ို ပျုလိုပ ပပ ား A၊ B တ ို ို့က တစ စ ိုစ  ရှ မည ။ 

二、甲方應提供本契約之中文與提供乙方之版本應為其來源國母語版本供乙方留 

存。對契約的文義如雙方有爭議，以中文版本為準。 

  ၂။ A ဘက မှ တရိုတ စ  ဖငို့  င်ရားသ ားထ ားင်သ  ဤစ ခ ျုပ က ို ထိုတ င်ပားပပ ား B  

က ိုင်ပားသညို့ စ ခ ျုပ သည  ၎င ား၏မ ခင ဘ သ စက ား ဖငို့ င်ရားသ ားထ ားင်သ စ ခ ျုပ  ဖစ ပပ ား  

စ ခ ျုပ ရှ  အင် က င ားမ  ားသည  တစ ပ ိုစ တည ား  ဖစ ရမည ။ စ ခ ျုပ နငှို့  ပတ သက ၍  

နစှ ဦားနစှ ဘက  အ ငင ား ဖစ ပွ ားခ  န တငွ  တရိုတ စ  ဖငို့ င်ရားထ ားင်သ  စ ခ ျုပ က ို 

အတည  ပျုမည ။ 
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  附件 ြ ုငတ် ွဲ 

 
乙方指定帳戶 

Bဘက င်ပားထ ားင်သ  ဘဏ အင်က ငို့  

銀行戶名 ACCOUNT NAME： 

ဘဏ အင်က ငို့ အမည ။  ။ 
 

銀行帳號 ACCOUNT NUMBER： 

ဘဏ အင်က ငို့ န ပါတ ။  ။  
 

銀行名稱 BANK NAME： 

ဘဏ အမည ။  ။ 
 

關係 Relationship： 

ပတ သက ပ ို။  ။ 
 

非船員本人，請提供帳戶聯絡資

訊 

သင်ဘဘ သ ား က ိုယ တ ိုင မဟိုတ ပါက 

အ ခ ား ဆက သယွ င်ရား အင်က ငို့ နငှို့  

အခ က အလက  င်ပားပါ။ 

電話號碼:＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

ဖိုန ားန ပါတ ။   ။ 

 

WhatsApp：＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

FB：＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

其他：＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

အ ခ ား။  ။  

備註：乙方或其指定帳戶，不得為國外仲介帳戶。 

မှတ ခ က ။  ။ B ဘက င်ပားသညို့ အ ခ ားအင်က ငို့ သည   ပည ပရှ  င်အားဂ ငို့ ၏ အင်က ငို့  မဟိုတ ရ။ 

甲方簽章：…………………………                         乙方簽章：………………………. 

A ဘက လက မှတ ထ ိုား။   ။                             B ဘက လက မှတ ထ ိုား။  ။  

簽約地點：…………………………………………. 

စ ခ ျုပ ခ ျုပ ဆ ိုမညို့ င်နရ ။   ။  

西元………………年…………月…………日 

သကက ရ ဇ                ခိုနစှ            လ             ရက  


